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Operační program
Interreg CENTRAL EUROPE


DRUHÁ VÝZVA (2016)

Manuál k podání žádosti – Příloha V.3:

Šablona prohlášení partnera projektu a o státní podpoře

Orgány veřejné správy
Soukromé instituce podléhající národnímu právu


Oddíl 1: identifikace
Zkrácený název projektu
Číslo projektu
Název organizace v originálním jazyce
Název organizace v anglickém jazyce
Číslo partnera

Já, níže podepsaný, zastupující Olomoucký kraj, v souvislosti s podáním projektové žádosti do Operačního programu Interreg CENTRAL EUROPE (dále také jen „OP“) tímto potvrzuji následující:

Oddíl 2: prohlášení partnera
1. Mám oprávnění podepsat toto prohlášení jménem mé organizace;
2. Rozpočet mé organizace v rámci projektu činí 370 371 EUR. V případě schválení projektové žádosti, se organizace, kterou zastupuji, zaváže k projektu a poskytne 55 556 EUR jako národní spolufinancování do projektového rozpočtu.
3. Právní status mé organizace, jak je uveden v části B, kapitole II.1.1. projektové žádosti, patří do následující kategorie (prosím označte relevantní):
· Orgány veřejné správy (včetně EGTCs ve významu dle Článku 2(16) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 – dále také jen „Nařízení“);
· Soukromé instituce, včetně soukromých firem, právně způsobilých;
· Mezinárodní organizace podléhající národnímu právu kteréhokoli členského státu CENTRAL EUROPE
4. Organizace, kterou zastupuji, není v žádné ze situací uvedených ve článku 106(1) a 107 Nařízení (EU, Euratom) č. 966/2012.
5. Organizace, kterou zastupuji, není v žádné ze situací ve smyslu bodu 24 (v souvislosti s bodem 20) Pokynů ke státní podpoře pro záchranu a restrukturalizaci  nefinančních podniků v obtížích (OJ C 249, 31.07.2014, p. 1);
6. Všechny informace týkající se zapojení mé organizace, tak jak jsou uvedeny v projektové žádosti, byly zkontrolovány a odpovídají skutečnosti.
7. Organizace, kterou zastupuji, je srozuměna s obsahem projektové žádosti, kterou podává Společnému sekretariátu vedoucí partner a chápe, jaká bude její role v projektu;
8. Organizace, kterou zastupuji, je adekvátně právně způsobilá k účasti ve výzvě OP a může předložit právně relevantní dokumenty;
9. Organizace, kterou zastupuji, disponuje finanční kapacitou k realizaci projektu a to konkrétně:
· Navržený finanční závazek je adekvátní velikosti a kapacitě organizace;
· Disponuje kapacitou pro předfinancování značných částek;
· Případné zpoždění úhrad z ERDF nenaruší kapacity organizace realizovat plánované aktivity v rámci projektu;
· Její finanční zapojení v projektu neohrožuje její běžnou činnost.
10. Organizace, kterou zastupuji, disponuje administrativní a funkční kapacitou k realizaci projektu, a konkrétně:
· Má dostatek lidských zdrojů k zajištění správné realizace projektu a k jeho řízení;
· Má vhodné technické prostředky k zajištění správné realizace projektu;
· Její administrativní zapojení v projektu neohrožuje její běžnou činnost.
11. Aktivity, které bude naše organizace provádět v rámci projektu, nezískaly a nezískají podporu z jiného EU fondu. Pokud nastane opačná situace po podání projektu nebo během realizace projektu, organizace o tom bude okamžitě informovat řídící orgán;
12. Aktivity, které bude naše organizace provádět v rámci projektu, jsou v souladu s relevantní legislativou EU, pravidly operačního programu a – kde je relevantní – národní legislativou a politikou země, kde má organizace sídlo, a vlastní veškerá potřebná oprávnění;
13. V případě, že bude žádost schválena k financování, orgány operačního programu mají právo zveřejnit název a adresu mé organizace, obsah projektu (název, zaměření projektu), celkové náklady projektu a výši poskytnuté dotace.
14. Naše organizace a všechny osoby, které ji v projektu zastupují, jsou obeznámeny s obsahem OP, stejně jako s podmínkami podpory z OP, tak jak je dáno v Implementačním manuálu a modelové smlouvě o poskytnutí dotace, a chápou jednotlivé závazky v případě schválení žádosti a poskytnutí dotace. Naše organizace, v pozici projektového partnera, si je vědoma toho, že uzavře partnerskou smlouvu s vedoucím partnerem a všemi ostatními projektovými partnery podle Článku 13(2) lit. (a) Nařízení (EU) č. 1299/2013;2
15. V případě vedoucího partnera ze soukromého sektoru naše organizace bere na vědomí, že žádost bude zamítnuta, pokud vedoucí partner neprojde kontrolou finanční kapacity, která se provádí v rámci hodnocení žádostí, v souladu s Částí D, kapitolou V.2 Manuálu k podání žádosti (dále také jen Manuál);
16. V případě, že má organizace, kterou zastupuji, sídlo v zemi, která je členem EU mimo území OP Interreg, si je moje organizace vědoma, že po podání projektové žádosti vedoucím partnerem, musí kontaktovat odpovědné národní zastoupení a získat oficiální potvrzení právní formy, v souladu s částí D, kapitoly V.2 Manuálu.

Oddíl 3: Prohlášení o státní podpoře
Úvod
Prohlášení o státní podpoře slouží ke shromáždění nezbytných informací, které OP využije za účelem záruky, že projekt, pokud bude vybrán k podpoře, vyhovuje příslušným pravidlům státní podpory.
Prohlášení o státní podpoře se také považuje za nástroj, který žadatelům pomáhá v sebehodnocení relevantnosti státní podpory u aktivit, které plánují v rámci projektu. Toto sebehodnocení zahrnuje následující klíčové otázky v souladu s principy popsanými v Části B, kapitoly II.7.7 Manuálu, a je dále rozepsáno v kapitole C.1.5.2 Implementačního manuálu OP.3
1. Jedná žadatel jako podnik, který provádí hospodářské činnosti v kontextu projektu?
2. Pokud ano, získá díky státní podpoře ekonomickou výhodu oproti podnikům, kterou by nezískal za běžných tržních podmínek?
Kromě toho, prohlášení o státní podpoře shromažďuje nezbytné informace o nepřímé podpoře teoreticky poskytnuté projektem konečnému příjemci (např. cílovým skupinám) stejně jako o statutu žadatele dle pravidel de minimis.
Před vyplněním tohoto prohlášení mají žadatelé možnost konzultace Implementačního manuálu OP který, jak bylo zmíněno, v kapitole C.1.5.2 obsahuje podrobné informace o tom, jak OP uplatňuje dodržování státní podpory. 


3.1 Hospodářské aktivity realizované žadatelem v rámci projektu
Státní podpora se vyskytuje v případě, kdy je příjemce podpory „podnik“. Podnik je subjekt zabývající se „hospodářskou činností“ v kontextu projektu. Kterýkoli partner projektu nabízející zboží nebo služby na trhu v kontextu projektu je podnikem, bez ohledu na jeho právní formu (veřejný či soukromý) a jestli je nebo není jeho cílem zisk. Podnikem může být SME, velký podnik, orgán veřejné správy, charita, nevládní organizace, asociace, univerzita, apod. „Hospodářská činnost“ je všeobecně definována jako nabízení zboží nebo služeb na daném trhu. Pokud partner projektu neprovádí hospodářské aktivity v projektu, nejedná se o státní podporu, i kdyby tato organizace běžně (tedy mimo projekt v rámci Interregu) prováděla aktivity hospodářské povahy. Opak (tedy když je hospodářská činnost prováděna v rámci projektu organizací, která běžně hospodářskou činnost neprovádí) může také nastat, a jeho následkem je státní podpora. Aby bylo možné odhadnout, jestli jde o hospodářskou činnost, klíčová otázka je: „mohla by v zásadě tato činnost být prováděna subjektem za účelem zisku?“ Pokud ano, činnost bude s největší pravděpodobností brána jako hospodářská a tudíž bude partner brán jako „podnik“.

3.1.1 Vykonává vaše organizace v kontextu projektu nějaké činnosti a/nebo vyvíjí/nabízí zboží/služby, pro které existuje trh?
· NO, jak je popsáno níže
· NE

3.1.2 Realizuje vaše organizace v kontextu projektu činnosti nebo poskytuje zboží/služby, které mohou být prováděny či poskytovány podnikem za účel zisku (i když to není úmyslem vaší organizace)?
· ANO, jak je popsáno níže
· NE

3.1.3 V případě, že vaše organizace v rámci projektu plánuje provádět činnosti zahrnující budování infrastruktury, bude tato infrastruktura využívána komerčně a/nebo bude nebo nebude pro využití veřejnosti zdarma?
· ANO, jak je popsáno níže
· NE
· Nerelevantní

V případě, že odpověď na některou z výše uvedených otázek je ano, prosím popište příslušné činnosti prováděné v projektu vaší organizací. Prosím také zahrňte v popisu odkaz (kód) příslušné klíčové aktivity projektu, předmět dodávky a výstupy podle Oddílu D formuláře projektové žádosti (např. A.T1.1, výstup O.T1.1, předmět dodávky D.T1.1.1).

	Pracovní balíček (Work package)
	Popis činnosti, výstupů, předmětu dodávky (maximálně 1000 znaků v poli)

	WP management
	

	WP komunikace
	

	WP 1
	

	WP 2
	

	WP 3
	

	WP 4
	



3.2 Výhoda získaná příjemcem v rámci projektu
Aby bylo možné určit, zda je státní podpora relevantní, projektové aktivity prováděné vaší organizací, které jsou brány jako „hospodářské“ (oddíl 3.1 výše) by měly přinést vaší organizaci výhodu, kterou by za běžných tržních podmínek nezískala. To může také znamenat úlevu v běžných nákladech vaší organizace. Pokud takovou výhodu či zvýhodnění příjemce nezíská, pak se nejedná o státní podporu. 
V případě relevantní státní podpory u činností prováděných vaší organizací v kontextu projektu, mohou být ve smlouvě o poskytnutí dotace nastaveny tyto smluvní podmínky:
· Povinnost realizace příslušných aktivit subdodavateli vybranými podle pravidel veřejných zakázek;
· Dodržování zásad otevřenosti.

3.2.1 Získá vaše organizace nějaké výhody z hospodářských činností zmíněných v oddílu 3.1, které by nezískala, pokud by nebylo financování poskytnuto z projektu?
· ANO, jak je popsáno níže
· NE

3.2.2 Budou náklady hospodářských aktivit vaší organizace uvedených v oddíle 3.1 nižší, k čemuž by nedošlo při běžném hospodaření, tedy pokud by nebylo financování poskytnuto z projektu?
· ANO, jak je popsáno níže
· NE

V případě, že odpověď na některou z  otázek v tomto oddíle (oddíl 3.2) je ano, prosím popište získanou výhodu a/nebo snížené náklady vaší organizace u každé aktivity identifikované v oddílu 3.1.

	Pracovní balíček (Work package)
	Popis činnosti, výstupů, předmětu dodávky (maximálně 1000 znaků v poli)

	WP management
	

	WP komunikace
	

	WP 1
	

	WP 2
	

	WP 3
	

	WP 4
	




3.3 Nepřímá podpora třetím stranám
Státní podpora je poskytnuta třetím stranám v případě nějaké výhody získané v rámci projektu (obvykle formou služeb, školení, konzultací apod.) podniku mimo projektové partnerství, který by za běžných tržních podmínek takovou výhodu nezískal. Může to být případ cílových skupin, které získávají výhody z aktivit prováděných v rámci projektu. Například:
· Konzultace či jiné služby (např. energetické audity) poskytované podnikům bezplatně;
· Školení a kurzy poskytované podnikům bezplatně; 
· Bezplatné využití výzkumných zařízení pro podniky.
V takovýchto případech by partner projektu nemusel získat státní podporu v rámci projektu, ale státní podpora by byla převedena na třetí stranu mimo projektové partnerství. 

3.3.1 Získává některý hospodářský subjekt (např. SME), který není partnerem projektu (tedy není uveden jako partner projektu v projektové žádosti) nějakou výhodu díky aktivitám prováděným vaší organizací v rámci projektu?
· ANO, jak je popsáno níže
· NE

V případě, že je odpověď na otázku výše ano, popište prosím příslušné aktivity prováděné vaší organizací, včetně informací o tom, kdo bude pravděpodobným konečným příjemce podpory (např. SME v určitém sektoru v rámci určitého regionu).
Prosím také zahrňte v popisu odkaz (kód) příslušné klíčové aktivity projektu, předmět dodávky a výstupy podle Oddílu D formuláře projektové žádosti (např. A.T1.1, výstup O.T1.1, předmět dodávky D.T1.1.1).

	Pracovní balíček (Work package)
	Popis činnosti, výstupů, předmětu dodávky (maximálně 1000 znaků v poli)

	WP management
	

	WP komunikace
	

	WP 1
	

	WP 2
	

	WP 3
	

	WP 4
	



3.4 Status žadatele versus podpora de minimis
Veřejná podpora poskytnutá podnikům v rámci OP je poskytována za pravidel de minimis. To znamená, že podniky mohou obdržet dotaci z OP, pouze pokud neobdržely veřejnou podporu podle pravidel de minimis v součtu vyšší než 200 000 EUR během tří účetních období od data poskytnutí podpory. Strop je snížen na 100 000 EUR v odvětví dopravy, zatímco ostatní odvětví jako zemědělství, vodohospodářství, rybolov mají strop ještě nižší. Kromě toho podpora exportních aktivit a podpora závislá na užití domácího zboží přednostně před importovaným zbožím nemůže být poskytnuta podle pravidel de minimis. Limit de minimis se počítá za každý jednotlivý podnik. V případě, že je partner projektu součástí skupiny, pak je celá skupina brána jako jeden podnik a limit de minimis se počítá za celou skupinu. Příkladem je případ, kdy společnost vlastní (nebo řídí) jednu nebo více společností, nebo různé univerzitní fakulty. Pojem jednoho podniku zahrnuje všechny subjekty, které mají mezi sebou alespoň jeden z následujících vztahů, jak je uvedeno ve Článku 2(2) Nařízení (EU) č. 1407/2013, týkajícího se podpory de minimis:
a) jeden subjekt má většinu hlasovacích práv, která náležejí akcionářům nebo společníkům, v jiném subjektu; 
b) jeden subjekt má právo jmenovat nebo odvolat většinu členů správního, řídícího nebo dozorčího orgánu jiného subjektu; 
c) jeden subjekt má právo uplatňovat rozhodující vliv v jiném subjektu podle smlouvy uzavřené s daným subjektem nebo dle ustanovení v zakladatelské smlouvě nebo ve stanovách tohoto subjektu; 
d) jeden subjekt, který je akcionářem nebo společníkem jiného subjektu, ovládá sám, v souladu s dohodou uzavřenou s jinými akcionáři nebo společníky daného subjektu, většinu hlasovacích práv, náležejících akcionářům nebo společníkům, v daném subjektu.

Subjekty, které mají jakýkoli vztah uvedený v prvním pododstavci písm. a) až d) prostřednictvím jednoho nebo více subjektů, jsou také považovány za jeden podnik.

V rámci státní podpory je “subjekt” chápán jako jakákoli entita vykonávající hospodářskou činností bez ohledu na jeho právní postavení. Mohou to být tedy orgány veřejné správy, asociace, charity, univerzity apod. Výše podpory de minimis poskytnutá podniku v rámci OP je spojena s respektováním stropu de minimis v momentu poskytnutí podpory. Informace týkající se předchozí podpory, kterou podnik získal podle pravidel de minimis, jsou součástí tohoto prohlášení. Aktualizované prohlášení o předchozích podporách de minimis bude dodáno, pokud bude projekt vybrán k financování, a to před podpisem smlouvy o poskytnutí dotace.

3.4.1 Prosím níže vyberte ta prohlášení, která se týkají činností relevantních ke státní podpoře (jak bylo identifikováno v oddíle 3.1) vykonávané v projektu vaší organizací (vyberte prosím jen jednu možnost):
· Činnosti relevantní ke státní podpoře vykonávané v projektu naší organizací patří do odvětví silniční nákladní dopravy.
· Činnosti relevantní ke státní podpoře vykonávané v projektu naší organizací jsou spojeny s prvovýrobou zemědělských produktů.
· Činnosti relevantní ke státní podpoře vykonávané v projektu naší organizací se týkají odvětví zpracovávání zemědělských produktů a jejich uvádění na trh.
· Činnosti relevantní ke státní podpoře vykonávané v projektu naší organizací spadají do odvětví rybolovu a akvakultury.
· V kontextu projektu naše organizace vykonává exportní činnosti do třetích zemí členských států. Projektový rozpočet je přímo propojený s exportovaným množstvím, založení a provoz distribuční sítě nebo jiným současným nákladů spojených s exportními aktivitami.
· Naše organizace hledá podporu pro podpoření využívání domácího zboží před importovaným.
· Žádné z výše uvedených prohlášení se netýká naší organizace.

3.4.2 Prosím níže vyberte ta prohlášení, která se týkají vaší organizace (vyberte prosím jen jednu možnost):
· Naše organizace je předmětem mimořádného příkazu obnovy na základě předchozího rozhodnutí Evropské komise, jehož obsahem je prohlášení o protiprávnosti a neslučitelnosti podpory s vnitřním trhem.
· Naše organizace je podnikem v obtížích.
· Žádné z výše uvedených prohlášení se netýká naší organizace.


3.4.3 Účetní období naší organizace je stanoveno každoročně:
Od: 							Do:



3.4.4 Naše organizace a ostatní subjekty spadající do stejné skupiny (podle výkladu pojmu „jeden podnik“, jak je definován ve Článku 2(2) Nařízení (EU) č. 1407/2013 o podpoře de minimis ) měly užitek z následující veřejné podpory v režimu de minimis v současném a dvou předchozích účetních obdobích (vyplňujte, pouze pokud je relevantní):

	Organizace, která poskytla podporu de minimis
	Členský stát, který poskytl podporu de minimis
	Příjemce podpory de minimis
	Výše poskytnuté podpory
(v EUR)
	Datum poskytnutí podpory (dd.mm.rrrr)

	
	
	
	0
	

	
	
	
	0
	

	
	
	
	0
	

	
	
	
	0
	

	Celkem
	
	
	0,00
	



Výše podpory uvedená v tabulce výše by měla být vyjádřena jako peněžní dotace a měla by být brutto, tzn. před jakoukoli srážkou daně či jiným odpočtem. Pokud je podpora poskytnuta v jiné formě než formou dotace (např. záruky, půjčky), výše podpory by měla být vyčíslena formou hrubé částky ekvivalentu dotace, vypočítané v souladu se Článkem 4 Nařízení (EU) č. 1407/2013 o podpoře de minimis.

Oddíl 4: Podpis
- V případě schválení žádosti, se zavazuji – dle trestního zákoníku – informovat řídící orgán a společný sekretariát OP, pokud by se podmínky uvedené v tomto prohlášení po datu podpisu tohoto prohlášení změnily.
- Beru na vědomí, že nepravdivé/lživé prohlášení, kromě správních sankcí a žádosti o vrácení příspěvků navýšených o úroky, může být také předmětem soudního stíhání.
Místo/Datum:
Podpis a razítko organizace:
_______________________________________________________
Jméno a pozice signatáře
(zákonného zástupce)14:









Vysvětlivky
1. Obsah OP, Implementační manuál OP a standardní šablona smlouvy o poskytnutí dotace je ke stažení na www.interreg-central.eu.
2. Standardní šablona partnerské smlouvy je ke stažení na www.interreg-central.eu.
3. Implementační manuál OP je ke stažení na www.interreg-central.eu.
4. Rozhodnutí instituce nevyužít třetí strany u konkrétních služeb (např. protože je chce realizovat interně) nevylučuje existenci hospodářské činnosti. Navzdory tomuto uzavření trhu, hospodářská činnost může být vykonávána tam, kde jiní podnikatelé budou chtít a budou schopni poskytnout služby na zainteresovaném trhu. Obecně řečeno, fakt, že konkrétní služba je realizována interně nemá význam pro ekonomickou podstatu činnosti.
5. Budoucí využití infrastruktury (pro hospodářskou činnost či nikoli) určuje, zda financování její výstavby zapadá do rámce státní podpory. Výstavba jakéhokoli typu infrastruktury, která má být využívána hospodářsky, je hospodářskou aktivitou sama o sobě. To znamená, že státní podpora se týká způsobu, jakým byla financována. Veřejné financování infrastruktury jako jsou veřejné komunikace, mosty nebo kanály, které jsou dostupné veřejnosti bez jakéhokoli poplatku a ne pro komerční využití, není hospodářské.
6. Jak je uvedeno v Nařízení (EU) č. 1407/2013 o podpoře de minimis.
7. Datum podpisu smlouvy o poskytnutí dotace.
8. Soudní dvůr Evropské unie rozhodl, že všechny subjekty, které jsou řízeny (na právním nebo faktickém základě) stejným subjektem, by měly být brány jako jeden podnik [Případ C-382/99 Netherlandsv Commission [2002] ECR I-5163].
9. Zajištění jednotné služby, kde je transport jediným prvkem, jako je stěhování, poštovní či přepravní služby nebo svoz odpadu či zpracovatelské služby, by neměly být považovány za veřejné služby. 
10. Zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy s výjimkou produktů rybolovu a akvakultury uvedených v nařízení (EC) No 104/2000.
11. Zpracováním zemědělských produktů se rozumí jakékoli zpracování zemědělského produktu vedoucí ke vzniku produktu, který je též zemědělským produktem, s výjimkou činností probíhajících v zemědělských podnicích a potřebných pro přípravu živočišných nebo rostlinných produktů k prvnímu
prodeji.
12. Uváděním zemědělských produktů na trh se rozumí přechovávání nebo vystavování produktu za účelem jeho prodeje, nabízení produktu k prodeji, dodávka produktu nebo jakýkoli další způsob jeho umístění na trh s výjimkou prvního prodeje
prvovýrobcem dalším prodejcům nebo zpracovatelům a s výjimkou jakýchkoli činností souvisejících s přípravou produktu k tomuto prvnímu prodeji; prodej od prvovýrobce konečnému spotřebiteli se považuje za uvádění na trh, pokud k němu dojde v samostatných prostorách vyhrazených pro tento účel. 
13. Jak je uvedeno v bodu 24 (ve spojitosti s bodem 20) Pokynů ke státní podpoře pro záchranu a restrukturalizaci nefinančních podniků v obtížích (Zpráva Evropské komise č. 2014/C 249/01 z 31. 7. 2014).
14. V případě, že signatář není zároveň statutárním zástupcem, musí být doloženo oficiální pověření.



Abstrakt1 Nařízení (EU, Euratom) 966/2012
č. 966/2012 EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY
ze dne 25. října 2012,
kterým se stanoví finanční pravidla o souhrnném rozpočtu Unie a o zrušení nařízení Rady (ES,
Euratom) č. 1605/2002
(OJ L 298 of 26/10/2012, p.1.)
Články 106(1) and 107
Článek 106
Kritéria pro vyloučení z účasti na zadávacím řízení

1. Z účasti na zadávacím řízení jsou vyloučeni zájemci nebo uchazeči: 

a) kteří jsou v úpadku nebo v likvidaci, kteří jsou předmětem soudní správy, kteří uzavřeli dohodu o vyrovnání se svými věřiteli, kteří pozastavili svou obchodní činnost, vůči kterým je vedeno v těchto věcech soudní řízení nebo kteří jsou v podobné situaci vyplývající z podobných řízení podle vnitrostátních právních předpisů; 

b) pokud oni sami nebo osoby oprávněné za ně jednat či je zastupovat, rozhodovat o nich nebo je ovládat, byli příslušným orgánem členského státu pravomocně odsouzeni pro trestný čin související s jejich podnikáním; 

c) kteří se dopustili vážného profesního pochybení, které může veřejný zadavatel prokázat jakýmikoli prostředky, včetně rozhodnutí EIB a mezinárodních organizací; 

d) kteří nesplnili povinnosti vztahující se k placení příspěvků na sociální zabezpečení nebo placení daní podle právních předpisů země, v níž jsou usazeni, nebo podle právních předpisů země veřejného zadavatele nebo země, ve které se má veřejná zakázka uskutečnit; 

e) pokud oni sami nebo jiné osoby oprávněné za ně jednat či je zastupovat, rozhodovat o nich nebo je ovládat, byli pravomocně odsouzeni za podvod, korupci, zločinné spolčení, praní peněz nebo za jiné protiprávní jednání poškozující finanční zájmy Unie; 

f) kterým je uložena správní sankce podle čl. 109 odst. 1

První pododstavec písm. a) až d) se nepoužije na nákup dodávek za zvláště výhodných podmínek od dodavatele, který s konečnou platností ukončuje svou podnikatelskou činnost, nebo od správce konkursní podstaty či likvidátora, anebo v rámci soudního vyrovnání nebo obdobného postupu podle vnitrostátního práva. 

První pododstavec písm. b) a e) se nepoužije v případě, že zájemci nebo uchazeči mohou prokázat, že vůči osobám oprávněným za ně jednat či je zastupovat, rozhodovat o nich nebo je ovládat a které byly odsouzeny, jak se uvádí v prvním pododstavci písm. b) nebo e), byla přijata náležitá opatření.

2. Pokud lze v případě jednacího řízení z technických či uměleckých důvodů nebo z důvodů souvisejících s ochranou výhradních práv zadat veřejnou zakázku pouze dotčenému hospodářskému subjektu, může orgán, je-li to nutné k zachování kontinuity jeho činnosti, rozhodnout o tom, že tento subjekt z důvodů uvedených v odst. 1 prvním pododstavci písm. a), c) a d) nevyloučí. V takových případech orgán své rozhodnutí řádně odůvodní. 

3. Zájemci nebo uchazeči musí prokázat, že se nenacházejí v žádné ze situací uvedených v odstavci 1. Veřejný zadavatel však toto prokázání nemusí vyžadovat v případě veřejných zakázek velmi nízké hodnoty. 

Za účelem správného uplatňování odstavce 1 zájemce nebo uchazeč na žádost veřejného zadavatele vždy: 

a) je-li právnickou osobou, poskytne informace o vlastnických poměrech právnické osoby nebo o jejím vedení a o tom, kdo ji ovládá a kdo má právo za ni jednat nebo ji zastupovat, a prokáže, že se nenachází v žádné ze situací uvedených v odstavci 1; 

b) pokud se předpokládá využití subdodavatele, prokáže, že se subdodavatel nenachází v žádné ze situací uvedených v odstavci 1. 

4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 210, kterými stanoví podrobná pravidla týkající se: 

a) kritérií pro vyloučení účasti v zadávacím řízení, včetně pravidel týkajících se protiprávního jednání vedoucího k vyloučení z tohoto řízení; 

b) důkazů postačujících k prokázání toho, že nenastala situace vedoucí k vyloučení; 

c) délky vyloučení. Toto vyloučení nepřesáhne deset let.


Článek 107
Kritéria pro vyloučení z probíhajícího zadávacího řízení

1. Veřejnou zakázku nelze udělit zájemcům nebo uchaze čům, kteří při zadávacím řízení na ni: 

a) jsou ve střetu zájmů; 

b) neposkytli informace požadované veřejným zadavatelem jako podmínka pro účast na zadávacím řízení nebo poskytli tyto informace vědomě nesprávné; 

c) nacházejí se v některé ze situací uvedených v čl. 106 odst. 1, která je vylučuje z účasti na tomto zadávacím řízení. 

2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 210, kterými stanoví podrobná pravidla týkající se kritérií pro vyloučení z účasti v průběhu zadávacího řízení a důkazů postačujících k prokázání toho, že nenastala situace vedoucí k vyloučení. Komisi je dále svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 210 týkající se délky vyloučení.
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* its administrative involvement in the prject does not undermine the organisation s daily

activites.

11. The activities that our organisation will carry out in the framework of the project propesal have
not and will not receive support from other ELI-unded programmes. In the event that any of
such funding i received after the submission of this proposal or during the implementafion of
the project, my organisation will immediately inform the managing authority;

12. The activities that our organisation will carry outin the framework of the project proposal is in
line with the relevant EU legislation, programme rules and - where relevant - national
legislation and policies of the country where our organisation is located. In particular all
necessary approvals and permissions have been obtained;

13. In the event that the project proposal is approved for funding, the programme authorities have
the right to publish the name and address of my organisation, the main contents of the project
proposal (tle, project focus), the amount awarded and the rate of funding.

14. My organisation, and all persons representing it in the project, is familiar with the content of
the Interreg CENTKAL EUKOPE Cooperation Programme a5 well a5 with the canditons for
support from the programme as set n the implementation manual and in the model of subsidy
Contract, and undersiands what s respective abligations will be i case the project s spproved
and the subsidy is awarded.’ In particular my organisation, in its role of project partner, is
‘aware that it will conclude a partnership agreement with the lead partner and all other project
partners in compliance with Artile 13(2) it (a) of Kegulation (U) No 1299/2015;*

15. In case of private lead applicant, my organisation acknowledges that the project proposal will
be rejected in the event that the lead applicant does not pass the financial capacity check
performed withinthe assessmert of the submited project proposal, in complance with Part D,
chapter V.2 of the application manual;

16.In case the organisation | represent s located in a E Member State outside the Interreg
CENIRAL EUROPE Programme area my organisation is aware that, aer the submission of the
project proposal by the lead applicant, it has to contact the competent national authority and
btain the official confirmation of the eBgibly of s legal status, n compliance with bart U,
chapter V.2 of the application manual.

Section 3: State aid declaration

Introduction

The State aid declaration serves to collect necessary information that the Interreg CENTRAL
EUROPE Programme will use in order to ensure that the project, if selected for funding, will
comply with the applicable State aid rutes.

The State aid declaration is also to be regarded as a tool helping applicants in self-assessing the
State aid relevance of the activities they are planning within the project. This self-assessment
g0es along the following key questions, in line with the principles described in Part B, chapter
11.7.7 of the application manual and as further detailed in chapter C.1.5.2 of the programme.
implementation manual:*

the project!
2. If yes, does the aid give an economic advantage (a benefit) selecti

which it would not have obtained under normal market conditions?
Furthermore, the State aid declaration collects necessary information on indirect aid potentially.
granted by the project to final beneficiaries (e.g. target groups) as well s on the status of the.
‘applicant vis--vis the State aid discipline.

Prior filling in this declaration, applicants are warmly invited to consult_the programme
implementation manual which, as mentioned, in chapter C.1.5.2 contains etailed information on
how the Interreg CENTRAL EUROPE Programme applies the State aid
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3.1 Economic activities implemented by the applicant within the project

State aid occurs when the recipient of the aid s an “undertaking’. Undertaking s an entity
‘engaged in an “economic activity” in_the context of the project. Any project partner offering
'300ds or services on a market in Ehe context of the project is an undertaking, regardess of its
lesal status (public or private) and whether its aim is to make profit or not. An undertaking canbe.
@ SME, a large company, a public body, a charity, a NGU, an association, @ university, etc.

An “zconomic activity” is broadly defined as offering soods or services on a given market. If the.
‘project partner carries out non-economic activities in the project, there is no State aid even i
this organisation normally (i.e. outside the Interreg project) carries out activities of economic
nature. The contrary (i.e. economic activities are performed in the project by an organisation that
normally does not carry out economic activities) can also occur, thus resulting in State aid
relevance.

In order to assess whether there is an economic activity, the key question is: “could in principle
this activity be carried out by a body in order to make a profit?” If so, the activity will most likely
be considered “economic” and thus, the partner will be considered an "undertaking”.

3.1.1 In_the context of the project, does your organisation undertake any activities and/or
develop/offer goods/services for which a market exists?*

DI YES as further described below.
oo

3.1.2 In_the context of the project, does your organisation implement activites or provide
‘200ds/services that could be carried out or provided by an operator in order to make profit
(even if this s not the intention of your institution)t

DI YES as further described below.
oo

3.1.3 In case your organisation, within the project, plans to carry out any activities involving
construction of infrastructure, wilthis infrastructure be exploited commercially and/or will
it be not available for public use for free?™

3 YES as further described below.
oo
0 Not applicable.

Tn case that n any of the above questions the answer s "es”, please Gescribe the concerned

ac carried out in the project by your organisation. Please also include in the description the
reference (code) o the concerned project ScIEYes, detiverables and cutpats @ isted in
section D of the full application form (e.g. activity AT1.1, output 0.T1.1, deliverable D.T1.1.1).

Description of activities, outputs, deliverables

e (max 1000 charcters per cell

WP management

WP communicafion’

Thematic WP 1

Thematic WP 2

Thematic WP 3

Thematic WP 4
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3.2 Advantage gained by the applicant within the project

Tn order to qualify as State id relevant, project activities carried out By your orsanisation which
are identified as “economic” (section 3.1 above) shall bring a selective advantase to your
rganisation which you would not have obtained under normal market conitions. |his misht also.
take the shape of relieved costs that your organisation would normally bear. If there is no
selective aovantage or benefit to the applicant, then there is no State aid.

Please note that in case of State aid relevance of activities carried out by your orsanisation in the.

context of the project, contractual conditions may be set in the subsidy contract which may.
include:

ion in implementing the concerned activities through third parties selected accordingto
public procurement rutes;

The respect of the open-access principle.

3.2.1 Does your organisation gain any benefits from the economic activities mentioned under
section 3.1, which would not have received in the normal course of business, i.e. in the
absence of funding granted through the project!

3 YES as further described below.

oo

3.2.2 Is your organisation relieved of any costs from the economic mentioned under
section 3.1, which would not have happened in the normal course of business, i.e. in the.
absence of funding granted through the project?

3 YES as further described below.
oo

the selective advantage gained by-and/or the relieved costs for- your orsanisation for each of the
activities identified in section 3.1.

Description of the advantage
e (max 1000 characters per cell

WP management

WP communicafion

Thematic WP 1

Thematic WP 2

Thematic WP 3

Thematic WP 4

3.3 Indirect aid to third parties

State aid is sranted to third parties in the case of an advantage sranted by the project (usually T
the form of services, trainings, consultancy, etc.) to an undertaking outside the project
‘partnership that it would not have received under normal market conaitions. It may be the case of

project target groups which benefit of activities performed within the project. Examples are:
Consultancy o other services (e.s. energy audits) provided for free to companies;
Training courses provided for free to companies;
Use for free of research facilities by companies.
In such case the project partner may not receive State aid within the project, bu
aid to third parties outside the project partnership.

transfers the
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3.3.1 Does any econorric operator (e.g. SMES) that is outside the project partnership (ie. not listed
2 project partner in the application form) receive an advantage through actvities carried out
by your organisation within the project?

3 YES as further described below.
oo

T case that the answer fo the above question 1s yes, please describe the concerned activities
carried out in the project by your organisation, also including information on who will be the
‘passible final beneficiary of the aid (e.g. SMES of a certain sector located in a certain region).
Please also include in the descripfion the reference (code) to the concerned project activity(ies),
detiverables and outputs as listed in section D of the full application form (e.g. activity A.11.1,
output 0.T1.1, deliverable D.T1.1.1).

Description of activities, outputs, deliverables and the respective
Work package recipients of aid
(max 1000 characters per cell

WP management

WP communicafion

Thematic WP 1

Thematic WP 2

Thematic WP 3

Thematic WP 4

3.4 Status of the applicant vis--vis de minimis aid

Public support given fo undertakings in the framework of the Interres CENTRAL EUROPE
Programme is granted under the de rule.? This implies that undertakings can receive
grants from the programme only if they have not received public aid under the de minimis rule
totalling more than EUR 200.000 within three fiscal years from the date of granting the aid.” This
ceiling is reduced to EUR 100.000 in the road transport sector while other sectors as agriculture,
‘aquaculture and fisheries have even lower ceilings. Furthermore, aid to export-related activities
‘ana aid contingent upon the use of domestic over imported good cannot be granted under the de.
minimis rule.

The de minimis threshold counts per “single undertaking”. In case a project partner is part of a
3roup, the entire group is considered as one single undertaking and the de minimis threshold
applies to the entire group. Ihis could be for example the case of a company owning (or
controlling) ane or more companies, or the different departments of one university. The notion of

‘each other, as provided for in Article 2(2) of Regulation (EU) No 140712013 on de minimis aid:.

. One enterprise has a majority of the shareholders’ or members’ voting rights in another
enterprise;

b. One enterprise has the right to appoint or remove a majority of the members of the

‘administrative, management or supervisory body of another enterprise;

c. One enterprise has the right to exercise a dominant influence over another enterprise
pursuant to  contract entered into with that enterprise or to a provision in its memorandum
or articles of association;

d. One enterprise, which is a sharcholder in or member of another enterprise, controls alone,
pursuant to an asreement with other shareholders in or members of that enterprise, a
majority of shareholders" or members" voting rishts in that enterprise.

Enterprises having any of the relationships referred to in the above points through one or more.

other enterprises shall also be considered to be a single undertaking.





image7.PNG
Second call 2016)-V.3 Partner dectarationfor National,regioral and ocal publicbodies; Private nstitutions;
Intermatioral orgarisations acting under national law

TE s to be noted that In the framework of State aid, an “enterprise” i fo be understood cs any
entity engaged in an economic activity irrespective to its legal status. This could include public
bodies, associations, charities, universities, etc.

The amount of de minimis aid eranted to an undertaking within an Interreg CENTRAL EUROPE
‘project is ultimately linked to the respect of the de minimis threshold at the moment of sranting
the aia. Inormation concerning previous aid received under the de minimis rule s to be provided
with this declaration. An updated self-declaration on previous de minimis aid s to be provided in
case the project proposal is selected for fundin, prior to signing the subsidy contract.

3.41 Please select those statements that apply to State aid relevant actviies (as identified in
Section 3.1) carried out in the project by your organisation (please select only one option):
[ State aid relevant activities carried outin the project by my organisation belon to the

road freight transport sector.”

State aid relevant actvities carried outin the project by my organisation are related to

the primary production of agricultural products."

State aid relevant activities carried out in the project by my organisation concern the

processing™ and marketing': of agricultural products.

State aid relevant activiies carried out in the project by my organisation fall n the

fishery and aquaculture sector.

In the context of the project my organisation carries out export-related activities

towards third countries or Nember States. The project budget s directly inked to the

‘quantites exported, to the establishment and operation of a distribution network or to

other current costs finked to the export activity.

[ My organisation secks supportfor id contingent on the use of domestic over imported

g00ds.
[ None of the above statements apply to my organisation.

Do oo

3.42 Please select those statements that apply to your organisation (please select only one
option):
[0 My organisation is subject to an outstanding recovery order following a previous
‘Commission decision declaring an ad ilegal and incompatible with the internal market.
[ My organisation is an undertaking in diffculty.”
[ None of the above statements apply to my organisation.

3.4.3 For my organisation the fiscal year covers the following period of every year

Fom: [ T ] ™o [ T ]

3.4.4 My organisation and all other entities belonging to the same group as my organisation
(according to the notion of *single undertaking” as defined in Article 2(2) of Kegulation (£U
No 1407/2013 on de minirmis zid) benefited of the following public aid under the de minirmis
regime in the curent and in the two previous fiscal years (to be filled in only if applicable):
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Date of
Organisation granting | Member State | pencfiiary of the de | AMOUNt ofthe | ooy ghe
the de minimis aid | %hich eranted ‘minimis aid el aid
e minimis aid (EUR) ()
T
T
T
T
T
Total 000

Amount of aid indicated in the above table shall be expressed as cash grant and shall be gross, .
before any deduction oftax or other charge. Where aid is granted in a form other than a grant (e

suarantees and loans), the aid amount shall be expressed as gross grant equivalent, calculated in
‘compliance with Article 4 of Regulation (EU) No 1407/2013 on de minimmis aid.

Section 4: Signature

- In case of project approval, | commit myself - under penal law - to inform the managing
authority and joint secretariat of the Interreg CENTRAL EUROPE Programme f, after the date of
Signature of this declaration, the conditions underlying this declaration have changed.

- 1 acknowledge that untruthful/false declarations, in addition to the administrative sanctions and
the request for refunding unduly received contribution charged with the interests, can also be
prosecuted by the penal code.

Signature(s) and offcial stamp of the organisation:

Name(s) and status of i

(Legal representative)"

natoryies)
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Notes

1. The Interreg CENTRAL EUROPE Cooperation Programme, the programme implementation manual and the
standard template of subsidy contract are available for downioad at wwwinterree-central.eu.

2. The standardtemplate of partnership agreement isavailable for download at www.interree-central.eu.
The programme implementation manual s awilable for download at ww.interreg-central.eu.

4. The decisionof an institutionnot to acquire from third parties a certain service (e.g. because it wishes.
toimplement the service in-house) does not rule out the existence of an economic activity. I spite of
such market closure, an economic activity can exist where other operators would be willing and able to
provide the service in the market concerned. Nore generally, the fact that a particular service is
~provided in-house has no relevance for the economic nature of the activity.

5. The future use of infrastructure (for an economic actiity or not) etermines whether the funding of its
construction falls within the scope of State aid. The construction of any type of infrastructure that is
meant to be exploited economically, is an economic actvity in tsel, This mplies that State aid rules.
apply to the way in which it i funded. Public funding of general infrastructure such as public oads,
bridges or canals which are made available for public use Without any charge and not for commercial
‘exploitation are non-economic.

6. Asprovided for in Regulation (EL) No 140712013 on de minimis aid.

Date of signature of the subsidy contract.

5. The European Court of Justce has ruled that all entities whichare controlled (ona legal or ona de facto
basis by the same entity should be considered as @ single undertaking [Case C-382199 Netherlands v
‘Commision [2002] ECR-5163].

9. Please rote that the provision of an integrated service where the actual transportation is only one.
etement suchasremoval services, postal or courier seriices or waste collection or processig services,
should not be considered a transport service.

10. Agricutural productsmeansproductsisted in Annex | to the Treaty, with the exception of fishery and.
‘aquaculture products covered by Reguiation (EC) No 104/2000.

11, Processing of agricultural products means any operation on n agricultural produt resultingin product
‘which s also an agricultural product, except on-farm activities necessary for preparing an animal or
plant product for the first sale.

12. Marketing of agricultural products means holding or display with a view to sale, offering for sale,
eliveryor any other manner of placing on the market, except the first ale by a primary producer to
resellers or procesors and any activity preparing a product for such firs sale; a sale by a primary.
‘producer to final consumers shall be considered os marketing if it takes place in separate premises
reserved for that purpose.

13. As defined in point 24 (in conjunction with point 20) o the “Guidelines on State aid for rescuing and.
restructuring non-inancial undertakings n diffcuty” (Communication rom the Commission No. 2014/C
249101 0 31.07.2014).

14. In case the Signatory sdifferent than the legal represertative, an oficial delegation hasto be provided.

B
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Abstract” of the

Regulation (EU, Euratom) 966/2012
of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012 on the
financial rules applicable to the general budget of the Union and repealing
Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002

(0J L 298 of 26/10/2012, p.1.)
Articles 106(1) and 107

Article 106
Exclusion criteria applicable for parti

ipation in procurement procedures

1. Candidates or tenderers shall be excluded from participation in procurement procedures if:

(@) they are bankrupt or being wound up, are having their affirs administered by the courts, have
entered into an arrangement with creditors, have stspended business actvities, are the subject
of proceadings concering those matters, or arein any analogous ituation arising from a simiar
procedure provided for in national legislation or regulations;

(b) they or persons having powers of representation, decision making or control over them have
been convicted of an offence concerning their professional conduct by a judgment of a
competent authority of a Member State which has the force of res judicata;

(c) they have been guilty of grave professional misconduct proven by any means which the
contracting authority can justily including by decisions of the EI§ and international
organisations;

(d) they are not in compliance with their obligations relating to the payment of social security
contributions o the payment of taxes in accordance with the legal provisions of the country in
which they are established or with those of the country of the contracting authority or those of
the country where the contract s to be performed;

(2) they or persons having powers of representation, decision making or control over them have
been the subject of a judgment which has the force of res judicata for fraud, corruption,
involvement n a criminal organisation, money laundering or any other illegal activity, where.
such illegal activity is detrimental to the Union's financial interests;

(9 they are subject to an administrative penalty referred to in Article 109(1).

Points (2) to (d) of the first subparagraph shall not apply in the case of the purchase of supplies
‘on particularly advantageous terms from a supplier which is defintively winding up its business.
activities or from the receivers or liquidators of a bankruptey, through an arrangement with
creditors, or through a similar procedure under national law.

Points (b) and (¢) of the first subparagraphshall not apply where the candidates or tenderers can
demorstrate that adequate measures have been adopted against the persons having powers of
representation, decision making or control over them, who are subject to a judgement as
referred to in points (b) or () of the first subparagraph.

2. Inthe case of a negotiated procedure where, for technical or artistic reasons, or for reasons
connected with the protection of exclusive rights, the contract can be awarded only to a
particular economic operator, the institution may decide not to exclude the econormic operator
concerned on the grounds referred to in points (a), (c) and (d) of the first subparagraph of
paragraph 1, f it is indispensable to do so in order to ensure the continuity of service of the
institution. In such cases, the institution shall duly justiy its decision.

s a complimentary abstract for information purposes only. The only legally valid text s the one
published on the Ofdial Journal of the European Union.
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3. Candidates or tenderers shall certity that they are not in one of the situations listed in
paragraph 1. However, the contracting authority may refrain from requiring such certification
for very low value contracts.

For the purpose of the correct application of paragraph 1, the candidate ortenderer, whenever
requested by the contracting authority, shall:

(a) where the candidate or tenderer is a egal person, provide information on the ownership or
on the management, control and power of reprasentation of the legal person and cerity
that they are not in ane of the ituations referred to in paragraph 15

(b) where subcontracting is envisaged, certify that the subcontractor is not in one of the
Situations referred to in paragraph 1.

4. The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 210
concerning detailed rules on:

(9 the exclusion crtera spalicabl for prticipton incalls fortender, inclding ules on
illegal activiies giving rise to exclusion;

(b) what evidence may be satisfactory to show that an exclusion situation does not exist;
(€) the duration of an exclusion. Such exclusion shall not exceed 10 years.

Article 107
Exclusion criteria pplicable to awards

1. A contract shall not be awarded to candidates or tenderers who, during the procurement.
procedure for that contract:

() are subject to a confict ofinterests;

(b) are suilty of misrepresenting the information required by the contracting authority as a
condition of partiipation in the procuremert procedure or fal to supply that information;

(€) find themselves in one of the situations of exclusion, referred to in Article 106(1), for the
procurement procedure.

2. The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 210
concerning detailed rules on the exclusion criteria applicable during the procurement
procedure, and the establishment of what evidence may be considered satisfactory to show that.
an exclusion situation does not exist. Furthermore, the Commission shall be empowered to
‘adopt delegated acts in accordance with Article 210 concerning the duration of an exclusion.
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Section 1: identification

Project acronym
Index No.

Name of the organisation
in original language.
Name of the organisation
in English language
Partner No

The undersigned, representing the Official name-of the partner organisation in English as listed in
N AF in view of submitting a project proposal to the Interreg CENIKAL EURUPE Programme hereby
certifies the following:

Section 2: partner declaration

1. 1 am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation;

2. The total budget of my organisation within the project amounts to EUR 7. In the event of
approval of the project proposal, the organisation represent commits itsef to the project and
to provide EUR [ as national co-financing to the project budget.

3. The legal status of my organisation, as defined in Part B, chapter IL1
manual, belongs to the following category (please mark where relevant

[ National, regional and local public bodies (including EGTC in the meaning of Article 2(16)
of Regulation (EU) No 1303/2013);
[ Private insttutions, including private companies, having legal personaity;
[ International organisations acting under the national law of any CENTRAL EUROPE Mermber
State
4. The organisation | representis not in any of the situations referred to in art. 106(1) and 107 of
Kegulation (U, Euratom) No 966/2012, applicable by analogy.
5. The organisation| represent s not in dificulty within the meaning of point 24 in conjunction
with point 20) of the Guidelines on State sid for rescuing and restructuring non-fnancial
Undertakings in dificulty (0J C 249, $1.07.2014, p. 1);

6. Allinformation concerning the participation of my organisation in the project proposal, as
‘enclosed in the application form, has been verified and it is correct;
7. The organisation | represent is familiar with the content of the application form that is

submitted to the Joint Secretariat by the lead applicant and understands what ts role in the.
project will be;

8. The organisation | represent has the adequate legal capacity to participate in the Interreg
CENTRAL EUROPE call for proposals and especially to submit legally relevant documents;

9. The oreanisation | represent has the financial capacity to implement the project proposal and in
particular:

* The proposed financial commitment is adequate to the organisations size and capacity;
* It has the capacity of providing advanced payments also for considerable amounts;

* Eventual delays in ERDF reimbursement wil not undermine the organisation"s capacity of
implementing the foreseen actions within the project;
* Its financial involvement in the project does not undermine the organisation’s daily

. of the application

10. The organisation | represent has the administrative and operational capacity to implement the
project proposal and in particular:

* It has enough human resourcesto ensure a sound project implementation and management;
* It has appropriate technical means to ensure a sound project implementation;




